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Ta telefon je namenjen za priklju�itev na analogno telefonsko linijo 
ali PABX v notranjosti zgradb.

Lastnosti opisane v tem priro�niku so izdane s pridržanjem pravice 
do sprememb.

Oznaka CE ozna�uje, da enota izpolnjuje bistvene zahteve 
direktive R&TTE.

Pozor

This product works with rechargeable batteries only. 
If you put nonrechargeable batteries in the handset 
and place it on the base, the handset will be 
damaged and this in NOT covered under the 
warranty conditions.
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1 Splošno
Ta navodila za uporabo vsebujejo vse informacije, ki jih potrebujete za namestitev, 
nastavitev in uporabo naprave. Vklju�ujejo tudi informacije in pomembne napotke v zvezi z 
vašo varnostjo in pomo�jo v primeru težav. 

1.1 Izdelek: Cocoon M1450 TWIN
Izdelek je bil proizveden v skladu z enotnim digitalnim standardom za brezži�ne telefone 
(DECT). Za tehnologijo DECT je zna�ilna visoka stopnja zaš�ite pred prekinitvami in izredno 
kakovosten digitalni prenos. Ta telefon je namenjen za razli�na podro�ja uporabe, za 
omrežje osnovnih enot in slušalk, ki sestavljajo telefonski sistem: zato je mogo�e z eno 
osnovno enoto uporabljati do pet slušalk in tudi obratno: eno slušalko je mogo�e uporabljati 
z do štirimi osnovnimi enotami. Med dvema slušalkama so mogo�i tudi interni klici. 
Telefon lahko tudi prikaže številko klicatelja in uporablja storitve SMS, ki jih ponuja ponudnik 
omrežja, �e so na voljo za vašo telefonsko linijo. �e uporabljate te storitve, se na zaslonu 
slušalke prikaže telefonska številka klicatelja.

1.2 Avtorske pravice
Ta dokument je zaš�iten z avtorskimi pravicami.
Vse pravice so pridržane, vklju�no s pravicami za popolno ali delno mehansko reprodukcijo 
fotografij, kopiranje ali distribucijo (npr. uporaba obdelave podatkov, medijev za shranjevanje 
podatkov ali podatkovnih omrežij) ter za tehni�ne spremembe in spremembe vsebine.

1.3 Klju�ne besede in ikone

1.4 Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen za opravljanje klicev prek stacionarne povezave v telefonskem omrežju. 
Pogoj za pravilno uporabo je profesionalna namestitev z upoštevanjem informacij v teh 
navodilih za uporabo. 
Vsaka druga uporaba je nepravilna in ni dovoljena. 

Pomembno

Za prikaz številke klicatelja mora biti na vaši telefonski liniji aktivirana 
funkcija identifikatorja klicne linije. �e želite izvedeti ve� o tem, kako 
aktivirati to funkcijo, se obrnite na svojega ponudnika telefonskega 
omrežja. �e te funkcije ne aktivirate, se na zaslonu telefona NE bodo 
prikazovale številke dohodnih klicev. 

Ikona Klju�na 
beseda

Pomen

Opozorilo V primeru neupoštevanja obstaja nevarnost hudih poškodb 
ali smrti.

Pozor V primeru neupoštevanja obstaja nevarnost lažjih poškodb. 

brez Pozor Nevarnost škode ali onesnaževanja okolja. 

Pomembno Navedba pomembnih informacij glede uporabe naprave. 

Informacija, 
namig Splošne informacije ali posebni namigi. 
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Vse spremembe ali pretvorbe, ki jih opravi uporabnik in niso opisane v teh navodilih 
za uporabo, so nepravilne in niso dovoljene. 

1.5 Vsebina škatle
Preverite, ali so priloženi vsi deli in ali so nepoškodovani. �e deli manjkajo ali so 
poškodovani, se takoj obrnite na prodajalca. 
Embalažo shranite, saj boste morda morali napravo vrniti ali jo oddati na popravilo. 

1 osnovna enota
1 polnilnik z napajalnim kablom
1 napajalni vti� za osnovno enoto
1 telefonski kabel za osnovno enoto
2 slušalki, vklju�no z 2 polnilnima baterijama (AAA, 1,2 V/500 mAh, NiMH) 
   in pokrov predela za baterije
1 servisna kartica
1 navodila za uporabo

1.6 Varnostna navodila
Pri uporabi elektri�ne opreme vedno upoštevajte naslednje varnostne napotke. 
Natan�no preberite spodnje informacije o varnosti in pravilni uporabi naprave. Dobro 
spoznajte vse funkcije naprave. Navodila za uporabo hranite na varnem mestu in jih po 
potrebi posredujte tudi drugim uporabnikom. �e boste telefon predali drugim, priložite tudi 
navodila za uporabo.

Elektri�ne nevarnosti:

• Ne uporabljajte naprave, �e je napajalni vti�, kabel ali sama naprava poškodovana. 
Pazite, da vam naprava ne pade na tla, saj se lahko poškoduje.

• Znotraj opreme je nevarna napetost. Nikoli ne odpirajte ohišja in ne potiskajte 
predmetov skozi odprtine za prezra�evanje.

• Ne dovolite, da bi v opremo prodrla teko�ina. �e se to le zgodi, takoj v celoti odstranite 
napajalni vti� iz elektri�ne vti�nice in vti� telefonskega kabla iz stenskega telefonskega 
priklju�ka.

• Napajalni vti� izvlecite iz elektri�ne vti�nice in telefonski vti� iz stenskega priklju�ka tudi, 
kadar pride do napake med uporabo oziroma preden za�nete �istiti napravo.

• Polnilca ali kontaktov vtika�a se ne dotikajte z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
• Nikoli sami ne spreminjajte oziroma popravljajte naprave. Opremo ali elektri�ni kabel 

lahko popravljajo samo specializirani servisni centri. Nestrokovna popravila so lahko 
za uporabnika zelo nevarna.

Opozorilo Nevarnost zadušitve! 
Embalažo hranite zunaj dosega otrok. 

Pomembno Embalažo odstranite na okolju prijazen na�in.

Opozorilo
Nevarnost poškodb ali smrti zaradi elektri�nega toka! 
V primeru nevarnosti napravo takoj odklopite iz 230-voltnega 
elektri�nega omrežja. 
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• Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti, povezane z elektri�nimi napravami. Pazite, 
da se otroci ne zadržujejo v bližini elektri�ne opreme brez nadzora odraslih. 

• Opreme ne smete uporabljati v vlažnem okolju (npr. v kopalnici) ali zelo prašnih 
prostorih.

• Naprava, ki je priklju�ena na elektri�no omrežje, se lahko med nevihto poškoduje zaradi 
udarca strele. Zato je potrebno med nevihtami vedno odstranite napajalni vti� iz 
elektri�ne vti�nice in vti� telefonskega kabla iz telefonskega priklju�ka.

• Napajalni vti� morate v celoti odstraniti iz elektri�ne vti�nice, da prekinete elektri�no 
povezavo med napravo in omrežjem. Vedno potegnite za napajalni vti� in nikoli za 
kabel.

• Redno preverjajte, ali so kabli poškodovani, zaš�itite jih pred vro�imi površinami ali 
drugimi nevarnostmi, popolnoma jih odvijte, da se ne more nih�e spotakniti obnje, 
in jih ne izpostavljajte mehanskim pritiskom.

Nevarnost požara:

Zaradi vro�ine, ki nastane znotraj opreme, lahko pride do okvar in/ali požara na opremi. 
Zato opreme ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, do katerih lahko pride zaradi:

– izpostavljenosti neposredni son�ni svetlobi ali vro�ini iz grelnika.
– Ne prekrivajte prezra�evalnih rež naprave.

Nevarnost eksplozije:

• Nikoli ne me�ite polnilnih baterij ali baterij za enkratno uporabo v ogenj.
• Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

Nevarnost zastrupitve:

• Baterije vedno shranjujte zunaj dosega majhnih otrok.

Nevarnost zadušitve:

• Embalažo hranite zunaj dosega otrok. 
• Med nameš�anjem kablov premislite, ali bi lahko bili nevarni za otroke (zadavitev).

Napake:

• Elektromagnetno sevanje iz naprave lahko vpliva na delovanje medicinskih elektri�nih 
naprav. Zato pazite, da napravo namestite in upravljate na zadostni razdalji od 

Opozorilo
Nevarnost poškodbe ali smrti zaradi požara! 
Naprave nikoli ne izpostavljajte pretirani vro�ini in jo v primeru 
nevarnosti takoj odklopite iz 230-voltnega elektri�nega omrežja.

Opozorilo Nevarnost poškodb zaradi eksplozije! 
Zlasti bodite pozorni na polnilne ali navadne baterije.

Opozorilo Nevarnost poškodb zaradi zastrupitve!
Zlasti bodite pozorni na otroke.

Opozorilo Nevarnost poškodb zaradi zadušitve! 
Zlasti bodite pozorni na otroke.

Opozorilo Nevarnost poškodb zaradi napak na napravi! 
Zlasti bodite previdni z medicinskimi elektri�nimi napravami.



8
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medicinskih elektri�nih naprav. 
Enako velja za vsajene medicinske naprave, kot so sr�ni spodbujevalniki. 

• Slušalka lahko povzro�i neprijeten brne� zvok v pripomo�kih za sluh, zato pazite 
na zadostno razdaljo med napravami. 

Mogo�a škoda:

• Uporabljajte samo priložen napajalni vti�. Ne uporabljajte drugih vti�ev, saj lahko 
to poškoduje polnilne baterije. 

• Stenska vti�nica za napajalni vti� mora biti v bližini in lahko dostopna.
• Uporabljajte samo priložene polnilne baterije. Polnilne baterije zamenjajte samo 

z baterijami istega tipa. Baterije vstavite s pravilno polarnostjo (polarnost je ozna�ena 
v prostoru za baterije v slušalki). Ne uporabljajte navadnih baterij za enkratno uporabo.

1.7 Navodila glede delovanja z nizko stopnjo sevanja
Brezži�ni telefon (skladen s standardom DECT) omogo�a delovanje z nizko stopnjo sevanja 
(na�in ECO).
Med opravljanjem klica slušalka zmanjša mo� oddajanja glede na razdaljo od osnovne 
enote. �e ne kli�ete, slušalka mo� oddajanja zmanjša na najmanjšo mogo�o vrednost.
Naprava podpira tudi delovanje z nizko stopnjo sevanja, pri katerem osnovna enota radijsko 
oddajanje popolnoma prekine, ko je 30 sekund v stanju pripravljenosti. 
To ne pomeni, da obi�ajna stopnja sevanja DECT škoduje zdravju, temve�, da se je z 
delovanjem z nizko stopnjo sevanja mogo�e izogniti nepotrebni izpostavljenosti sevanju. 
Osnovno enoto namestite na mestu, kjer se ne zadržujete veliko, na primer na hodnik. 
Osnovne enote ne nameš�ajte v otroške sobe, spalnice ali dnevno sobo.

Pozor Mogo�a škoda na napravi! 
Upoštevajte navodila v teh navodilih za uporabo.

Pomembno
Tega telefona ni mogo�e uporabljati, �e pride do izpada elektrike, 
zato za klice v sili uporabljajte telefon, ki ni odvisen od elektri�nega 
napajanja, na primer mobilni telefon.
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2 Namestitev

2.1 Nastavitev osnovne enote
Storite naslednje: 
1. Priklju�ite napajalni vti� v 230-voltno vti�nico. Vstavite priklju�ek v priklju�no vti�nico na 

spodnji strani osnovne enote. 
2. S priloženim telefonskim kablom povežite telefonski priklju�ek na spodnji strani osnovne 

enote in priklju�ek za telefonsko povezavo. 

1.Stenski telefonski priklju�ek
2.Telefonski kabel
3.Spodnja stran osnovne enote
4.Kabel napajalnega vti�a

Pozor
Upoštevajte varnostna navodila glede okolja in okoliš�in, v katerih 
lahko namestite napravo. Ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja 
nevarnost eksplozije.

Pomembno Preden prvi� uporabite telefon, morate napolniti baterije. �e tega ne 
storite, naprava ne bo delovala optimalno. 

1

4

3

2
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2.2 Nastavitev polnilne postaje
Za za�etek uporabe polnilne enote priklju�ite napajalni vti� v 230-voltno vti�nico.

1 Spodnja stran polnilne enote
2 Napajalni vti�

2.3 Vstavljanje baterij v slušalko

1. Odprite prostor za baterije (glejte spodaj).
2. Vstavite baterije , pri tem pa upoštevajte polarnost (+ in –).
3. Zaprite predel za baterije. 
4. Ko prvi� polnite polnilne baterije, pustite slušalko na osnovni ali polnilni enoti 16 ur. 

Indikator polnjenja/uporabe (LED)   na osnovni enoti zasveti.

1.Pokrov predela za baterije
2.Bateriji
3.Zadnja stran slušalke

Opozorilo
Nevarnost poškodb zaradi eksplozije. 
Uporabljajte samo priložene ali enakovredne baterije. Ne uporabljajte 
baterij za enkratno uporabo, saj lahko poškodujete slušalko.

Info
Na za�etku indikator polnjenja/uporabe (LED)   utripa 
(na�in registracije osnovne enote, glejte razdelek “8.1 Prijava 
dodatne slušalke”). 

Pomembno Po uporabi slušalke vrnite v osnovno enoto, da se bateriji ne izpraznita 
popolnoma. Bateriji sta zasnovani za neprekinjeno polnjenje. 

1

2
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3 Krmilniki in struktura menija
3.1 Tipke/prikazi/indikatorji LED
Slušalka
1. Zaslon 
2. Desni prikazni gumb (funkcije prikaza)
3. Tipka gor/ponovni vnos številke
4. Tipka desno/ponovno klicanje skrivanje-prikaz 

številke
5. Tipka odloženo/vklop-izklop
6. Alfanumeri�na tipkovnica
7. Tipka za zaklep tipkovnice
8. Tipka za premor med vnosom številke
9. Mikrofon
10. Tipka za izklop glasnosti zvonjenja
11. Tipka dol/seznam klicev
12. Tipka dvignjena slušalka/tipka prostoro�no
13. Tipka levo/interni klic
14. Levi prikazni gumb (funkcije prikaza)

Osnovna enota
15. Indikator napajanja/uporabe (LED)

#

7PQRS

4GHI

2ABC

5JKL

8TUV

0

3DEF

6MNO

9WXYZ

1

INT R

▲

▲

▲

▲

*

1

8

3

2

5

6

7

4

9

11

10

12

13

14

Cocoon M1450
15
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Krmilniki in struktura menija Cocoon M1450 TWIN
3.2 Zaslon (LCD)
Vrstica z ikonami
Vrstica z besedilom

Meni s prikazom/meni z možnostmi

Prikaz stanja baterij:
• Bateriji sta polni. 
• Bateriji sta napolnjeni za 75 %. 
• Bateriji sta do polovice izpraznjeni (50 %).
• Bateriji sta napolnjeni le za 25 %.
• Bateriji sta skoraj prazni. Ikona baterije  na zaslonu za�ne utripati in prikaže 

se sporo�ilo “Battery Low!”.

3.3 Simboli

* �e je za vašo telefonsko linijo omogo�ena identifikacija klicne linije.

Info Na zaslonu slušalke je zaš�itna prevleka. Pred prvo uporabo 
jo odstranite. 

Odložena slušalka

Dvignjena slušalka

Zvonjenje

Notranji klic

VKLOPLJEN zvo�nik za prostoro�no telefoniranje

Tipkovnica zaklenjena

Velike �rke

Male �rke

Smeri do nadaljnjih to�k menija

Vnosi na seznamu klicev*

Novo glasovno sporo�ilo

Zvonjenje slušalke je izklopljeno

Budilka je nastavljena

Ikona antene: v dosegu (sveti) – zunaj dosega (utripa)

Telefonski odzivnik izklopljen

Telefonski odzivnik vklopljen





ABC

abc
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3.4 Zaslonske tipke
Zaslonski tipki sta tipki neposredno pod zaslonom:  in . Njuna funkcija se spreminja 
glede na trenutni kontekst. Trenutna funkcija je prikazana na zaslonu neposredno nad njima. 
Najpomembnejše funkcije zaslonskih tipk so:

3.5 Indikator LED na osnovni enoti
Indikator polnjenja/uporabe (LED)   ozna�uje naslednje:
• Ne sveti: Slušalka ni v osnovni enoti.
• Sveti: Slušalka se polni.
• Po�asi utripa: Slušalka je dvignjena ali poteka zvonjenje.
• Hitro utripa: Med registracijo.

3.6 Struktura menija
Struktura menijev v slušalki je enostavna za uporabo. V vsakem meniju se odpre seznam 
možnosti. 
1. Glavni meni odprete tako, da pritisnete desno zaslonsko tipko, ko je slušalka vklopljena 

in v stanju pripravljenosti.
2. Pritisnite tipko  ali , da se pomaknete do želene možnosti menija. V napotkih 

v teh navodilih za uporabo so prikazani simboli tipk in številka elementa na pregledu 
naprave. 

3. Nato pritisnite  , da izberete dodatne možnosti ali potrdite prikazane 
nastavitve. 

Izhod iz menija ali premik na višjo raven
�e se želite premakniti na prejšnji element menija, pritisnite  .
Za preklic in vrnitev v stanje pripravljenosti lahko kadar koli pritisnete tipko . 
�e 20 sekund ne pritisnete nobene tipke, slušalka samodejno preklopi v stanje 
pripravljenosti.

Telefonski imenik Funkcija izklopa zvoka

V redu/potrdi Prejšnje

Meni Prekli�i

Izbriši

2 14

15

2

3 11

2

14
  5
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Slušalka – nastavitve in delovanje Cocoon M1450 TWIN
3.7 Pregled menijev

4 Slušalka – nastavitve in delovanje

4.1 Vklop/izklop slušalke
1. Pritisnite gumb za izklop , da vklopite slušalko.
2. Za izklop slušalke pritisnite in držite tipko za izklop , dokler se slušalka 

ne izklopi. 

4.2 Izbira jezika menijev
V slušalki je na voljo ve� jezikov menijev; glejte embalažo.
Jezik nastavite tako: 

Meni Podmeniji
Ans Machine Play Msgs

Delete Msgs
Ans On/Off
Record Memo
Outgoing Msg
Ans Settings

Phonebook
Handset Ring Tone

Ringer Volume
Handset Name
Keypad Beep
Contrast
Auto Talk
Direct Call
Select Base
Language
Registration

Base Settings Ring Tone
Ringer Volume
Dial Mode
Recall
System PIN

Time Set Alarm
Date and Time
Set Time Format
Auto Update

Tools Appointment
Stop Watch

Pozor Nevarnost zaradi napak na napravi!
Upoštevajte varnostna navodila.  

Info V spodnjih korakih so prikazani simboli tipk in številke elementa 
na pregledu naprave.

  5
  5
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1. Pritisnite  .
2. S tipko  ali  se pomaknite do ‘Handset’ in pritisnite   za potrditev.
3. S tipko  ali  se pomaknite do ‘Language’ in pritisnite   

za potrditev.
• Na zaslonu se prikaže nastavitev jezika.
4. S tipko  ali  se pomaknite do želenega jezika in pritisnite   

za potrditev. 
• Zaslišal se bo pisk in na zaslonu se bo prikazalo: ‘Saved’. 
5. Ali pritisnite   za izhod iz menija brez shranjevanja nastavitve.

4.3 Klicanje
4.3.1 Zunanji klici
1. Pritisnite  .
• Indikator polnjenja/uporabe (LED)   na osnovni enoti za�ne utripati in 

na zaslonu se prikaže ikona klica .
2. Ko zaslišite ton, vnesite želeno številko.
• Številka se pojavi na zaslonu in zveza se vzpostavi.
3. Klic kon�ate tako, da pritisnete  ali postavite slušalko na osnovno 

oziroma polnilno enoto.

4.3.2 Klicanje s popravljanjem
1. Vnesite številko, ki jo želite poklicati. 
2. Pritisnite  , da popravite številko. S  ali  se pomaknite 

do želenega položaja.
3. Pritisnite  .
• Indikator polnjenja/uporabe (LED)   na osnovni enoti za�ne utripati in 

na zaslonu se prikaže ikona klica.
• Številka se samodejno pokli�e.
4. Klic kon�ate tako, da pritisnete  ali postavite slušalko na osnovno oziroma 

polnilno enoto.

4.3.3 Ponovni vnos zadnje klicane številke
1. Pritisnite  .
2. Pritisnite  . 
• Naprava samodejno vnese zadnjo klicano številko.

4.3.4 Ponovni vnos ene od desetih zadnjih klicanih številk
1. Pritisnite  . 
• Številka, ki ste jo nazadnje klicali, se na zaslonu prikaže na prvem mestu. 
2. S  ali  poiš�ite želeno številko. 
3. Pritisnite .
• Naprava samodejno vnese številko, prikazano na zaslonu.
4. Klic kon�ate tako, da pritisnete  ali postavite slušalko na osnovno oziroma 

polnilno enoto.

4.3.5 Klicanje številke iz telefonskega imenika
Telefon ima telefonski imenik, v katerega lahko shranite telefonsko številko in imena 
(glejte tudi razdelek “6 Imenik”). Za klicanje številke iz telefonskega imenika: 

2
3 11 2
3 11 2

3 11 2

14

12

15

  5

14 13 4

12

15

  5

3
12

3

3 11
12

  5
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1. Pritisnite  . 
• Na zaslonu se pojavi prva številka iz telefonskega imenika. 
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite želeno številko.
3. Pritisnite  .
• Naprava samodejno pokli�e številko, prikazano na zaslonu.
4. Klic kon�ate tako, da pritisnete  ali postavite slušalko na osnovno oziroma 

polnilno enoto.

4.4 Sprejem klica
Med notranjim oziroma zunanjim klicem za�ne slušalka zvoniti. Za�asno lahko onemogo�ite 
zvonjenje slušalke s pritiskom tipke ‘Silent’ .
• Med dohodnim klicem zvonijo vse prijavljene slušalke.
• Na zaslonu se prikaže simbol za klic . 
• �e telefon omogo�a funkcijo identitete klicatelja (CLIP), se na zaslonu prikaže 

telefonska številka klicatelja. Ve� o tej storitvi lahko izveste pri ponudniku telefonskih 
storitev. Ime klicatelja se na zaslonu pojavi tudi, �e: 

– je številka vpisana v telefonski imenik z imenom;
– omrežje pošlje podatke o imenu skupaj s telefonsko številko.

1. Klic lahko sprejmete tako:
– Pritisnite   za sprejem klica. 
– Dvignite slušalko z osnovne oziroma polnilne enote (funkcija je mogo�a le, 

�e je aktiviran samodejni prevzem; glejte “4.22 Samodejni prevzem”). 
• Med klicem so na zaslonu prikazani ikona , številka klicatelja oziroma ime in 

trajanje klica.
2. Klic kon�ate tako, da pritisnete  ali postavite slušalko na osnovno oziroma 

polnilno enoto.

4.5 Seznam klicev
Ko prejmete klic, se na zaslonu slušalke prikažejo telefonska številka klicatelja, datum in ura. 
�e je v imeniku ime, bo tudi to prikazano. Ponudnik omrežja mora omogo�iti identifikacijo 
klicne linije, šele nato je mogo� vnos klica na seznam klicev. 

Prejeti klici se shranijo v seznam klicev (najve� 30 številk). Ko je pomnilnik poln, novi klici 
samodejno nadomestijo najstarejše klice na seznamu. Zgornja ikona na zaslonu  za�ne 
utripati, �e so na seznamu klicev novi neodgovorjeni klici; število novih klicev je prikazano na 
sredini zaslona poleg ikone . �e je seznam klicev prazen in pritisnete  , se prikaže 
‘Calls List Empty’. 

4.5.1 Prikaz seznama klicev
1. Pritisnite  , da prikažete najnovejši vnos. 
• Prikaže se telefonska številka zadnjega klicatelja. �e je ime klicatelja vneseno v 

telefonski imenik, bo prikazano v prvi vrstici. �e vnosa ni in se ne posreduje telefonska 
številka, bo prikazano ‘Withheld’. 
V drugi in tretji vrstici sta pri vsakem klicu navedena datum in �as prejema klica. 
V tretji in �etrti vrstici so prikazane te informacije:

– ‘New’: Neprebran oziroma neodgovorjen klic. 

Pomembno
»Identifikacija klicne linije (CLIP)« je na voljo samo, �e je 
omogo�ena za vašo telefonsko linijo. Za ve� informacij se obrnite 
na svojega ponudnika storitev.

14

3 11
12

8

14

12
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– ‘Old’: Prebran oziroma odgovorjen klic. 
– ‘Repeat’: Ve� klicev iz iste številke.  Prikazan je samo zadnji klic.

2. Pritisnite   , da prikažete druge vnose na seznamu.

4.5.2 Klicanje številke s seznama klicev
1. Pritisnite   , da odprete seznam klicev.
2. S  ali  poiš�ite želeno številko. 
3. Ko je na zaslonu prikazana številka, pritisnite  . 
• Številka se samodejno pokli�e.

4.5.3 Shranjevanje številke s seznama klicev v telefonski imenik.
1. Pritisnite   , da odprete seznam klicev.
2. S  ali  poiš�ite želeno številko. 
3. Pritisnite ‘Option’ .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Save Number’.  
5. Za potrditev pritisnite    .
• Na zaslonu se prikaže ‘Name:’. 
6. Vnesite ime z alfanumeri�nimi tipkami. Ime lahko tudi uredite ali sprejmete ime, 

ki ga posreduje omrežje.
7. Pritisnite ‘Save’ .
• Prikaže se telefonska številka. 
8. Po potrebi uredite številko in znova pritisnite ‘Save’ . 
9. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite želeno melodijo zvonjenja.
10. Pritisnite  ‘Save’  , da shranite vnos v imenik.
• Slušalka se vrne na seznam klicev.

4.5.4 Brisanje številk s seznama klicev

Brisanje klica
1. Pritisnite   , da odprete seznam klicev.
2. S  ali  poiš�ite želeno številko. 
3. Pritisnite ‘Option’ .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Delete’.
5. Za potrditev pritisnite    .
• Klic se izbriše, na zaslonu pa se pojavi naslednji klic.

Brisanje vseh klicev
1. Pritisnite   , da odprete seznam klicev.
2. Pritisnite ‘Option’ .
3. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Delete All’.
4. Dvakrat pritisnite    za potrditev.

Info

�e 20 sekund ne pritisnete tipke  ali  , se telefon vrne 
v stanje pripravljenosti.
Po klicu številka klicatelja ostane na zaslonu 4 sekunde po zadnjem 
zvonjenju. 
�e drug klic prejmete, medtem ko opravljate prvega, identifikacija klicne 
linije (CLIP) ni na voljo.
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• Izbrišejo se vsi klici. 

4.6 Možnosti ponovnega vnosa številk
Ko se pomikate po seznamu ponovnega klicanja, (glejte poglavje “4.3.4  Ponovni vnos ene 
od desetih zadnjih klicanih številk”), so vam na voljo naslednje možnosti:
Ko se na zaslonu prikaže želena številka, pritisnite ‘Option’  in s tipko  ali  
izberite eno od naslednjih možnosti:
1. ‘Save Number’: shrani številko v telefonski imenik. 

Pritisnite    za potrditev. Vnesite ime (glejte tudi razdelek “6.1 Shranjevanje 
novega vnosa v telefonski imenik”) in pritisnite ‘Save’ .
Uredite številko in pritisnite ‘Save’ . 
Izberite želeno melodijo in pritisnite ‘Save’ .

2. ‘Delete’ : Brisanje vnosa s seznama ponovnega klicanja. 
Pritisnite    za potrditev.

3. ‘Delete All’: Brisanje vseh vnosov s seznama ponovnega klicanja. Dvakrat pritisnite 
  za potrditev. 

4.7 Vklop/izklop prostoro�nega na�ina
Ta funkcija vam omogo�a telefoniranje brez držanja slušalke v roki.
1. Med klicem pritisnite    za vklop prostoro�nega na�ina.
2. �e želite prostoro�ni na�in izklopiti, znova pritisnite  .

4.8 Opozorilo, da je slušalka zunaj dosega
Ko je slušalka med komuniciranjem zunaj dosega osnove enote:
• Na zaslonu se prikaže sporo�ilo ‘Searching’ in ikona  za�ne utripati.
1. Premaknite se bližje osnovni enoti. 
• Ikona  preneha utripati.
• Znova ste v dosegu osnovne enote. 

4.9 Nastavitev glasnosti zvo�nika
Med klicem pritisnite   ali  za nastavitev glasnosti zvo�nika. Izbirate lahko med 
5 razli�nimi nastavitvami. Privzeto je glasnost nastavljena na raven 3:

Glasnost 1
Glasnost 2
Glasnost 3
Glasnost 4
Glasnost 5

Pomembno Izbrišejo se le stari klici. Novi, tj. neprebrani ali neodgovorjeni klici, 
se ne izbrišejo.

Info �e želite v na�inu prostoro�nega telefoniranja spremeniti glasnost 
slušalke,ve�krat pritisnite  ali .

Pomembno �e uporabljate funkcijo za prostoro�no telefoniranje dalj �asa, 
se bateriji hitreje izpraznita.
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4.10 Prikaz trajanja klica
Med zunanjim klicem je trajanje klica prikazano na zaslonu:
prikaz “10:40” na zaslonu pomeni: 10 minut in 40 sekund. 
Trajanje klica ostane na zaslonu vidno še 2 sekundi po koncu klica. 

4.11 Izklop mikrofona
Pritisnite zaslonsko tipko   za izklop mikrofona med klicem. Zdaj lahko govorite 
brez skrbi, da bi vas klicatelj slišal. Znova pritisnite ‘Off’ , da vklopite mikrofon.

4.12 Tipka za premor (premor med vnosom številke)
Ve�krat pritisnite tipko za premor P , da se na pravem mestu na zaslonu, kjer želite vnesti 
premor med klicanjem številke, prikaže P. 
Ko kli�ete to številko (ali jo izberete s seznama ponovnega klicanja), telefon samodejno 
vstavi tudi premor (približno 3 sekunde). 

4.13 Uporaba alfanumeri�ne tipkovnice
Z alfanumeri�no tipkovnico vnašate besedilo. Za izbor �rke pritisnite ustrezno alfanumeri�no 
tipko. 

�e na primer pritisnete alfanumeri�no tipko »5«, se na zaslonu prikaže prvi znak »J«. 
Znova pritisnite tipko, �e želite vnesti drug znak iz iste tipke. 
Za izbor �rke »A« enkrat pritisnite tipko »2«. �e želite vnesti »A« in nato še »B«, najprej 
pritisnite tipko »2« enkrat, da izberete »A«. Po�akajte, da se vse �rke, ki so na voljo na 
pritisnjeni tipki, prenehajo prikazovati (spodaj levo), in nato dvakrat pritisnite »2«, da vnesete 
»B«. Nepravilno vnesete �rke lahko popravite s tipko za brisanje   . Pri tem se 
izbriše znak pred kurzorjem. �e pritisnete in 2 sekundi zadržite tipko za brisanje  , 
se izbrišejo vsi znaki. 
Kurzor premikate s tipko levo/desno  ali . Med velikimi in majhnimi �rkami 
preklapljate s   . Na�in je prikazan na zaslonu zgoraj desno: »abc« ali »ABC«. 
Izbrani nabor znakov lahko spremenite iz angleškega (ABC) v latini�nega (AÁ), grškega 
(AB�) ali ruskega (A�B), in sicer tako, da pritisnete tipko #  in jo pridržite dve sekundi.
Preglasi »Ä«, »Ö« in »Ü« so vklju�eni v latini�ni nabor znakov.

4.14 Nastavitev glasnosti zvonjenja na slušalki
Glasnost zvonjenja za dohodne (notranje in zunanje klice) lahko prilagodite na eno od 
6 stopenj (stopnje od 1 do 5 in ‘Off’).
�e izberete stopnjo ‘Off’, se na zaslonu prikaže ikona . Slušalka med dohodnim klicem 
ne bo zvonila. Najvišja stopnja, ki jo lahko nastavite, je 5. (Privzeto je telefon nastavljen 
na stopnjo 3.

4.14.1 Nastavitev glasnosti zvonjenja za notranje in zunanje klice (0–5)
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.

Info V prostoro�nem na�inu glasnost nastavite na enak na�in.  

Info Primer v nadaljevanju velja za nabor znakov (ABC) v angleš�ini.
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3. Za potrditev pritisnite   . 
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ringer Volume’. 
5. Za potrditev pritisnite   . 
• Prikaže in zasliši se trenutna glasnost. 
6. Ve�krat pritisnite  ali  za izbiro želene glasnosti. 
7. Pritisnite ‘Save’  za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija brez 

shranjevanja nastavitve.

4.15 Nastavitev melodije zvonjenja na slušalki
�e želite, lahko spremenite melodijo zvonjenja za dohodne klice (notranje in zunanje). 
V napravi je na voljo 18 melodij zvonjenja (1–18). 
Za zunanje klice je privzeto nastavljena melodija 10.
Za notranje klice je privzeto nastavljena melodija 1.

4.15.1 Nastavitev melodije zvonjenja za notranje in zunanje klice (1–18)
1. Pritisnite  .
• Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
2. Za potrditev pritisnite    .
3. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ring Tone’.
4. Za potrditev pritisnite    .
5. Izberite ‘External’ ali ‘Internal’ in pritisnite  .
• Trenutna melodija se prikaže in zasliši.
6. Ve�krat pritisnite  ali  za izbiro želene melodije. 
7. Pritisnite ‘Save’  za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija 

brez shranjevanja nastavitve.

4.16 Nastavitev zaklepa tipkovnice
Tipkovnico lahko zaklenete, da prepre�ite nenamerne vnose. �eprav pa je tipkovnica 
zaklenjena, pa je še zmeraj mogo�e sprejemati klice.
Tako omogo�ite ali onemogo�ite zaklep tipkovnice: 
1. Omogo�ite: pritisnite in približno dve sekundi držite  .
• Na zaslonu se za kratek �as prikaže ‘Keypad Locked’  in nato še ikona za zaklep 

tipkovnice . 
2. Onemogo�ite: pritisnite ‘Unlock’  in nato še  , da odklenete tipke.
• Na zaslonu se za kratek �as prikaže ‘Keypad Unlocked’. 

4.17 Vklop/izklop zvoka tipkovnice
Slušalko lahko nastavite tako, da ob pritisku tipk oddaja zvok.
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Keypad Beep’. 

Info

Pritisnite zaslonsko tipko ‘Silent’ za izklop zvonjenja slušalke med 
klicem. 
Za trajni izklop zvonjenja slušalke pritisnite in držite  za približno 2 
sekundi. Na zaslonu se prikažeta ikona  in sporo�ilo ‘Ringer Off’. Za 
ponovni vklop zvonjenja znova pritisnite in za 2 sekundi držite  .
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5. Za potrditev pritisnite   .
6. Izberite

– ‘On’: vklopi zvok tipkovnice.
– ‘Off’: izklopi zvok tipkovnice.

7. Pritisnite    za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija 
brez shranjevanja nastavitve.

4.18 Prilagajanje kontrasta zaslona
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Contrast’. 
5. Za potrditev pritisnite    . 
6. Izberite kontrast (8 stopenj kontrasta) s tipko  ali .
7. Pritisnite    za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija.

4.19 Urejanje imena slušalke
Tako spremenite ime slušalke, ki je prikazano na zaslonu v stanju pripravljenosti:
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset Name’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Ve�krat pritisnite  , da izbrišete vsako �rko posebej, in z alfanumeri�nimi 

tipkami vnesite novo ime.
7. Pritisnite ‘Save’  za nastavitev novega imena slušalke.

4.20 Za�asni prikaz ali skrivanje telefonske številke
Ko pokli�ete nekoga, se bo na njegovem telefonu prikazala vaša telefonska številka.  Ko to 
funkcijo trajno onemogo�ite pri ponudniku telefonskih storitev, lahko za�asno prikažete svojo 
številko:
1. Pritisnite R .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Show Number’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Vnesite številko, ki jo želite poklicati. 
5. Pritisnite  .

�e svojo številko vedno prikazujete, jo lahko za�asno skrijete:
1. Pritisnite R .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Hide Number’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Vnesite številko, ki jo želite poklicati. 
5. Pritisnite  .
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4.21 Neposredni klic
�e nastavite številko za neposredni klic, bo telefon ob pritisku katere koli tipke samodejno 
vzpostavil linijo in poklical to številko. Ta funkcija je koristna za klice v sili ali za prepre�evanje 
nepooblaš�ene uporabe.

4.21.1 Programiranje številke za neposredno klicanje
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Direct Call’.
5. Za potrditev pritisnite   .
1. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Edit’.
2. Za potrditev pritisnite   .
3. Vnesite številko, ki jo želite poklicati.
1. Za potrditev pritisnite   . 

4.21.2 VKLOP/IZKLOP neposrednega klicanja
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Direct Call’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Izberite ‘ON’ ali ‘OFF’ in pritisnite  .

4.22 Samodejni prevzem
�e prejmete klic, ko je slušalka v osnovni enoti, klic samodejno prevzamete z dvigom 
slušalke iz enote. To funkcijo lahko omogo�ite ali onemogo�ite. 
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Auto Talk’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Izberite ‘On’  ali ‘Off’ in potrdite s   .

4.23 Ponastavitev slušalke na privzete nastavitve
(ponastavitev slušalke)

Vse nastavitve slušalke lahko povrnete na tovarniške vrednosti ter izbrišete vnose v 
telefonski imenik, seznam klicev in seznam za ponovno klicanje.

Privzete nastavitve so:
Izbira osnovne enote: Samodejna izbira
Zvok tipk: Vklopljeno
Zunanja melodija: Melodija 10

Info Vklopljeno funkcijo neposrednega klicanja lahko izklopite s pritiskom 
tipke    in izbiro možnosti ‘OFF’.
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Notranja melodija: Melodija 1
Glasnost zvonjenja: Glasnost 3
Glasnost slušalk: Glasnost 3
Prostoro�no: Glasnost 3
Kontrast zaslona LCD: 6
�asovni format: 24 ur
Ime slušalke: Handset
Telefonski imenik: Prazen
Seznam klicev: Prazen
Seznam ponovnega klicanja: Prazen
Samodejni odgovor: Izklopljen

Privzete nastavitve ponastavite tako:
1. Pritisnite tipko za ponovno klicanje R  in jo držite približno 10 sekund, dokler se ne 

prikaže ‘Handset Reset?’.  
2. Pritisnite    za potrditev ali   za izhod iz menija brez ponastavitve.

5 Ura in budilka
5.1 Nastavitev datuma in ure

1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Time’.  
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Date and Time’.
5. Za potrditev pritisnite    .
6. Vnesite zadnji dve števki letnice in pritisnite ‘Save’ .
7. Vnesite števki za mesec in pritisnite ‘Save’ .
8. Vnesite dan in pritisnite ‘Save’ .
9. Vnesite uro in pritisnite ‘Save’ .
10. Vnesite minute in pritisnite ‘Save’ .

5.2 Oblika zapisa ure
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Time’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Set Time Format’.
5. Za potrditev pritisnite    . 
6. Izberite obliko zapisa �asa (12-urni ali 24-urni prikaz) in pritisnite  .
7.

Info

�e telefonska linija podpira funkcijo identitete klicatelja (CLIP) ter 
operater pošlje datum in �as, se ob dohodnem klicu samodejno 
nastavi ura, razen �e ste to funkcijo onemogo�ili (glejte “5.3 
Samodejna posodobitev �asa”). Leto se ne nastavi samodejno.
Ko nastavite �as na eni slušalki, se bo nastavitev samodejno 
prenesla na vse slušalke.

Pomembno �e pride do izpada elektrike na osnovni enoti, se datum in ura 
izbrišeta.
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5.3 Samodejna posodobitev �asa
Obi�ajno uro in dan/mesec posodobi omrežje.  �e želite onemogo�iti to funkcijo:
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Time’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Auto Update’.
5. Za potrditev pritisnite    . 
6. Izberite ‘ON’ ali ‘OFF’ in pritisnite  .

5.4 Budilka

Za vsako slušalko, ki je prijavljena v osnovni enoti, lahko nastavite drugo budilko. Budilka 
zvoni samo v ustrezni slušalki, v osnovni enoti ali morebitnih drugih slušalkah pa ne zvoni. 
�e je nastavljena budilka, je v stanju pripravljenosti prikazana ikona budilke .

5.4.1 Nastavitev budilke
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Alarm/Clock’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Set Alarm’.
5. Za potrditev pritisnite    .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite eno od štirih mogo�ih nastavitev: ‘Once’, 

‘Every Day’, ‘Mon to Fri’ ali ‘Off’. Za potrditev pritisnite  . �e izberete ‘Once’, 
‘Every Day’ ali ‘Mon to Fri’ , je na zaslonu prikazano:

Time (24hr):
07:00 

7. Vnesite želeni �as budilke s štirimi števkami in pritisnite ‘Save’. 
8. Ve�krat pritisnite  ali , izberite eno od 18 melodij budilke, ki so na voljo, in 

pritisnite ‘Save’ .
9. Izberite ‘Off’, da izklopite budilko.  Za potrditev pritisnite .

5.4.2 Izklop budilke
1. Za izklop zvonjenja budilke pritisnite ‘Stop’ . 
2. Pritisnite ‘Snooze’ , da se budilka znova oglasi �ez 5 minut.

5.5 Sestanki
Nastavite lahko pet sestankov ali opomnikov, ki jim lahko dodate ime in budilko po datumu 
in �asu. 
1. Pritisnite   .
2. S tipko  ali  se pomaknite do ‘Tools’ in pritisnite .
3. Element menija ‘Appointment’ je že ozna�en. Pritisnite  .
4. S tipko  ali  se pomaknite do enega od petih sestankov in pritisnite  

.
5. S tipko  ali  se pomaknite do ene od možnosti, navedenih v nadaljevanju, jo 

izberite in potrdite s :

Pomembno Pred uporabo funkcije morate nastaviti datum in �as, da se budilka 
sproži ob pravem �asu. 
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– ‘Edit’ za urejanje nastavitev sestanka. Uredite ime sestanka in pritisnite ‘Save’ . 
Vnesite datum sestanka in pritisnite ‘Save’ . Vnesite �as in pritisnite ‘Save’ . 
Ve�krat pritisnite  ali , izberite eno od 18 melodij budilke, ki so na voljo, in 
pritisnite ‘Save’ .

– ‘Delete’ za brisanje izbranega sestanka. Pritisnite    za potrditev ali  
  za preklic.

6. Za izklop opomnika sestanka, ko zazvoni, pritisnite  .

5.6 Štoparica
1. Pritisnite  .
2. S tipko  se pomaknite do ‘Tools’ in pritisnite   .
3. S tipko  ali  se pomaknite do ‘Stop Watch’ in pritisnite  .
4. Pritisnite ‘Start’ , da vklopite štoparico in ‘Stop’ , da jo izklopite.
5. Znova pritisnite ‘Start’ ,da znova aktivirate štoparico. 
6. Pritisnite ‘Reset’ za ponastavitev števca na 00:00. 

6 Imenik
V imenik lahko shranite 200 številk (z do 24 števkami) s povezanimi imeni (z do 16 znaki). 

6.1 Shranjevanje novega vnosa v telefonski imenik
1. Pritisnite   .
2. Pritisnite ‘Option’  in potrdite ‘New Entry’ z  , da dodate nov vnos.
• Na zaslonu se prikaže ‘Name:’. 
3. Vnesite ime z alfanumeri�nimi tipkami. 
4. Pritisnite ‘Save’  in vnesite telefonsko številko.
5. Pritisnite ‘Save’  in izberite želeno melodijo.
6. Pritisnite ‘Save’ , da shranite vnos v telefonski imenik ali pritisnite  , 

da prekli�ete dejanje brez shranjevanja. 

6.2 Iskanje in klicanje številke v telefonskem imeniku
1. Pritisnite  .
2. Z alfanumeri�nimi tipkami vnesite prvo �rko imena.
• Na zaslonu se pojavi prvo ime s seznama, ki se za�ne na to �rko.
3. Ve�krat pritisnite  ali  za pomikanje po drugih številkah v imeniku.
4. Klicanje navedene številke: želena telefonska številka je ozna�ena. Pritisnite  . 

6.3 Urejanje vnosa v imeniku
1. Pritisnite   .
2. Z alfanumeri�nimi tipkami vnesite prvo �rko imena.
• Na zaslonu se pojavi prvo ime s seznama, ki se za�ne na to �rko.
3. Ve�krat pritisnite  ali  za pomikanje po drugih številkah v imeniku.
4. Ko se želena številka pojavi na zaslonu in je ozna�ena, pritisnite 

‘Option’ . 
5. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Edit Entry’. 
6. Za potrditev pritisnite   .
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7. Ve�krat pritisnite  , da izbrišete vsako �rko posebej, in z alfanumeri�nimi 

tipkami vnesite pravilno ime.
8. Pritisnite ‘Save’ .
9. Ve�krat pritisnite  , da izbrišete vsako števko posebej, in z alfanumeri�nimi 

tipkami vnesite pravilno telefonsko številko.
10. Pritisnite ‘Save’  in izberite želeno melodijo.
11. Pritisnite ‘Save’  za shranjevanje sprememb. 

6.4 Brisanje vnosa ali vseh vnosov
1. Pritisnite  .
2. Z alfanumeri�nimi tipkami vnesite prvo �rko želenega imena in/ali se s tipko  

ali  pomaknite do želenega vnosa.
3. Pritisnite ‘Option’ .
4. S tipko   ali  se pomaknite do ‘Delete Entry?’, da izbrišete samo trenutni 

vnos.  
5. Ali do ‘Delete All’, da izbrišete vse vnose. 
6. Pritisnite   .
7. Znova pritisnite   za potrditev ali pritisnite   za preklic brisanja.

6.5 Prikaz podrobnosti vnosov v imeniku
1. Pritisnite   .
2. Z alfanumeri�nimi tipkami vnesite prvo �rko želenega imena in/ali se s tipko  

ali  pomaknite do želenega vnosa.
3. Pritisnite ‘Option’ .
4. S tipko  ali   se pomaknite do ‘Show Details’ in pritisnite  .
• Na zaslonu se prikažeta ime in telefonska številka izbranega vnosa.
5. Pritisnite   za vrnitev na seznam vnosov.

6.6 Kopiranje vnosa telefonskega imenika v drugo slušalko

1. Pritisnite   .
2. Z alfanumeri�nimi tipkami vnesite prvo �rko želenega imena in/ali se s tipko  

ali  pomaknite do želenega vnosa. 
3. Pritisnite ‘Option’ .
4. S tipko  ali  se pomaknite do ‘Copy Entry’ in pritisnite  .
• Prikažejo se vse slušalke, ki so na voljo (vse slušalke, ki so prijavljene v osnovni enoti 

in dosegljive). 
5. S tipko  ali  izberite želeno slušalko in pritisnite  .
• Na zaslonu se prikaže ‘Copying to Handset x’.
• Na zaslonu ciljne slušalke se prikaže ‘Receive Phonebook Record?’.
6. Na ciljni slušalki pritisnite   za potrditev ali   za preklic pošiljanja 

vnosa v imeniku. 

Info Spodaj opisane funkcije so na voljo le, �e je v osnovno enoto 
prijavljenih ve� slušalk.
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6.7 Kopiranje vseh vnosov telefonskega imenika v drugo slušalko

1. Pritisnite   .
2. Pritisnite ‘Option’ .
3. S tipko  ali  se pomaknite do ‘Copy All’.
4. Pritisnite   .
• Prikažejo se vse slušalke, ki so na voljo (vse slušalke, ki so prijavljene v osnovni 

enoti in dosegljive).
5. S tipko  ali  izberite želeno slušalko in pritisnite  .
• Na zaslonu se prikaže ‘Copying to Handset x’.
• ‘Na zaslonu ciljne slušalke se prikaže Replace All Phonebook Record?’.
6. Na ciljni slušalki pritisnite   za potrditev ali   za preklic pošiljanja 

vnosov v imeniku. 

6.8 Dodajanje vseh vnosov telefonskega imenika v drugo slušalko
S to funkcijo lahko dodate vse vnose v imeniku ene slušalke v imenik druge slušalke 
in pri tem ohranite obstoje�e vnose v ciljni slušalki. 
1. Pritisnite  .
2. Pritisnite ‘Option’ .
3. S tipko  ali  se pomaknite do ‘Copy Append’.
4. Pritisnite   .
• Prikažejo se vse slušalke, ki so na voljo (vse slušalke, ki so prijavljene v osnovni 

enoti in dosegljive).
5. S tipko  ali  izberite želeno slušalko in pritisnite  .
• Na zaslonu se prikaže ‘Copying to Handset x’.
• ‘Na zaslonu ciljne slušalke se prikaže Receive Phonebook Record?’.
6. Na ciljni slušalki pritisnite   za potrditev ali   za preklic pošiljanja 

vnosov v imeniku. 

7 Uporaba osnovne enote
7.1 Nastavitev melodije in glasnosti zvonjenja osnovne enote
7.1.1 Nastavitev melodije osnovne enote
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Base Settings’.
3. Za potrditev pritisnite    .
• Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ring Tone’.
4. Za potrditev pritisnite    .
• Trenutna melodija se prikaže in zasliši.
5. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite želeno melodijo (1–9).
6. Pritisnite ‘Save’  za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija.

7.1.2 Nastavitev glasnosti osnovne enote
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Base Settings’.

Pomembno S kopiranjem vseh vnosov iz ene slušalke v drugo boste izbrisali 
vse obstoje�e zapise na ciljni slušalki.
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• Za potrditev pritisnite   .
3. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ringer Volume’.
4. Za potrditev pritisnite   .
• Prikaže in zasliši se trenutna glasnost.
5. Ve�krat pritisnite  ali   in nastavite glasnost (0–5). 
6. Pritisnite ‘Save’  za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija.

7.2 Tipka za ponovno klicanje (R)
S tipko za ponovno klicanje R  lahko uporabljate ali aktivirate dolo�ene storitve na 
zunanjih linijah, kot je »�akajo�i klic« (�e vaša telefonska družba omogo�a to storitev). Tipka 
za ponovno klicanje pride v poštev tudi za ponovno klicanje pri notranjih klicih ali ko je telefon 
v uporabi za zasebne pogovore. Tipka za ponovno klicanje R  se uporablja za kratko 
prekinitev telefonske linije. Prekinitev lahko nastavite na od 100 do 300 ms.
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Base Settings’.
3. Za potrditev pritisnite   .
• Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Recall’. 
4. Za potrditev pritisnite   .
5. Ve�krat pritisnite  ali , da izberete želeno trajanje prekinitve:

– ‘Long’ = 300 ms
– ‘Short’ = 100 ms

6. Pritisnite ‘Save’  za potrditev ali pritisnite   za izhod iz menija.

7.3 Spreminjanje kode PIN (sistemske kode PIN)
Nekatere funkcije so na voljo samo, �e poznate kodo PIN osnovne enote. 
Koda PIN je sestavljena iz štirih števk. Privzeto je koda PIN nastavljena na »0000«. 
Postopek za zamenjavo privzete kode PIN ali vnos nove kode PIN je tak: 
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Base Settings’.
3. Za potrditev pritisnite   .
• Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘System PIN’.
4. Pritisnite    in vnesite staro kodo PIN. 
5. Pritisnite  . �e ste vnesli napa�no kodo PIN, se prikaže napis ‘Incorrect PIN’. 

Ko vnesete pravilno kodo PIN, vas telefon pozove, da vnesete nov PIN. Vnesite novo 
sistemsko kodo PIN in pritisnite  .

6. Znova vnesite novo kodo PIN, da jo potrdite s   . 

7.4 Nastavitev na�ina klicanja
V telefonih sta na voljo dva na�ina klicanja.
• Ve�frekven�no klicanje (DTMF) oziroma tonsko klicanje (trenutni, sodoben 

na�in klicanja) 
• Pulzno klicanje (za starejšo opremo).
V sodobni opremi sta na voljo obe funkciji in ju je mogo�e spreminjati glede na uporabo. 
Tonsko klicanje je potrebno pri programiranju ali upravljanju funkcij, �e na primer telefon 
uporabljate za zasebne pogovore. Pri uporabi pulznega klicanja lahko do okvar pride celo 
v normalnem delovanju pri zasebnih pogovorih, saj sistem nepravilno interpretira signale 
pulznega klicanja. 
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Spreminjanje na�ina klicanja:
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Base Settings’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Dial Mode’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Izberite želeni na�in klicanja s tipko  ali  in pritisnite ‘Save’  za potrditev. 

8 Dodatne slušalke in osnovne enote
V eni osnovni enoti je lahko prijavljenih do 5 slušalk. Vsako slušalko lahko prijavite v najve� 
štiri osnovnih enotah, pri �emer uporabnik sam izbere, katero želi uporabiti. Privzeto je vsaka 
slušalka prijavljena kot slušalka 1 v osnovni enoti 1.

8.1 Prijava dodatne slušalke

1. Osnovno enoto je potrebno znova zagnati. Izvlecite napajalnik osnovne enote iz vti�nice 
in ga znova priklju�ite. Indikator napajanja/uporabe   za�ne hitro utripati. 
Sedaj je v osnovni enoti za približno 3 minute aktiviran na�in za prijavo. Za prijavo 
slušalke storite naslednje:  

2. Pritisnite   .
3. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’. 
4. Pritisnite     za potrditev.
5. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Registration’.
6. Za potrditev pritisnite    .
7. Izberite ‘Register’ in pritisnite   .
8. S tipko  ali  izberite želeno osnovno enoto (1–4) in pritisnite   . 
9. Vnesite PIN osnovne enote (sistemski PIN, privzeto: 0000) in pritisnite   . 
• Na zaslonu se prikaže ‘Restart Base’.
• Slušalka poiš�e osnovo enoto in se vanjo prijavi. Po uspešni prijavi je slušalka v stanju 

pripravljenosti, na zaslonu pa se prikažeta ime in številka slušalke.

8.2 Odjava slušalke
�e želite, lahko slušalko odjavite iz osnovne enote. To naredite na primer, �e je slušalka 
poškodovana in jo je potrebno zamenjati. 

1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Pritisnite     za potrditev.

Info To je potrebno samo, �e ste slušalko odjavili ali ste kupili novo 
slušalko. 

Pomembno Ko je osnovna enota v na�inu registracije ni mogo�e opravljati klicev 
ali jih sprejemati.

Info
Vsako slušalko lahko prijavite v 4 razli�ne osnovne enote DECT. 
Vsaki osnovni enoti se v slušalki pripiše številka od 1 do 4. Ko 
prijavite novo slušalko, ji lahko dolo�ite številko osnovne enote.  

Pomembno Odjavite lahko le drugo slušalko, tj. ne morete odjaviti slušalke, 
ki jo uporabljate za odjavo.
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4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Registration’.
5. Za potrditev pritisnite    .
6. Izberite ‘De-register’ in pritisnite   .
7. Vnesite sistemsko kodo PIN (koda osnovne enote) in pritisnite   .
8. S števil�nimi tipkami (1–5) izberite slušalko, ki jo želite odjaviti.
9. Pritisnite   za odjavo.

8.3 Izbira osnovne enote
�e je slušalka prijavljena v ve� osnovnih enot (najve� 4), morate izbrati eno od njih, ker lahko 
slušalka naenkrat komunicira samo z eno enoto. Na voljo sta dve možnosti:

8.3.1 Samodejna izbira
�e nastavite slušalko na samodejno izbiro, bo ta samodejno izbrala najbližjo osnovno enoto 
v stanju pripravljenosti: 
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite    .
• Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Select Base’. 
4. Za potrditev pritisnite    .
5. Izberite ‘Auto’  in potrdite s   . 

8.3.2 Ro�na izbira
�e nastavite slušalko na ro�no izbiro, bo ta iskala samo osnovno enoto, ki ste jo nastavili.
1. Pritisnite   . 
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Handset’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Select Base’ . 
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Izberite ‘Manual’ in potrdite s   .
7. S tipko  ali  izberite osnovno enoto in potrdite s   . 

8.4 Uporaba ve� slušalk

8.4.1 Klicanje druge slušalke
1. Pritisnite INT . 
• Na zaslonu se prikaže ‘Internal’. 
2. Izberite številko slušalke (tipke 1–5), ki jo želite poklicati. 
3. Po kon�anem klicu prekinite zvezo s pritiskom tipke  . 

Info
Ko je pri vklopljeni samodejni izbiri osnovne enote slušalka zunaj 
dosega trenutne osnovne enote, bo poiskala najmo�nejšo osnovno 
enoto v stanju pripravljenosti (ne med komunikacijo). 

Pomembno V slušalki lahko osnovno enoto izbere šele, ko slušalko prijavite v to 
osnovno enoto. 

Info Spodaj opisane funkcije so na voljo le, �e je v osnovno enoto 
prijavljenih ve� slušalk. 
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8.4.2 Sprejem notranjega klica
• Na zaslonu se pojavita ikona za notranji klic  in številka slušalke, iz katere 

klic prihaja. 
1. Pritisnite   za sprejem notranjega klica. 
ALI
1. Dvignite slušalko z osnovne enote (omogo�en mora biti samodejni prevzem, glejte 

poglavje “4.22 Samodejni prevzem”) 
• Med klicem sta na zaslonu prikazani številka slušalke, iz katere prihaja klic, in ikona . 
2. Po kon�anem klicu prekinite zvezo s pritiskom tipke  . 

8.4.3 Sprejemanje zunanjega klica, medtem ko poteka interni klic
�e med notranjim klicem prejmete zunanji klic, se v obeh slušalkah, prek katerih poteka 
notranji klic, zasliši zvok za �akanje (dvojni pisk).
1. Pritisnite  . 
• Notranja komunikacije se kon�a.
2. Pritisnite  . 
• Zdaj govorite z zunanjim klicateljem.

8.4.4 Preusmeritev klica v drugo slušalko
• Na zvezi imate zunanjega klicatelja.
1. Pritisnite INT . 
• Na zaslonu se prikaže ‘Internal’.
2. Vnesite številko slušalke, v katero želite preusmeriti klic. 
ZGODI SE LAHKO NASLEDNJE
• Klicana slušalka odgovori in ste�e lahko notranji pogovor.
3. Pritisnite   , da povežete zunanjega klicatelja v poklicano slušalko. 
ALI
• Oseba pri klicani slušalki se ne oglasi. 
4. Pritisnite ‘End’ , da se vrnete k zunanjemu klicatelju ali preklapljate med klicema.

8.4.5 Konferen�ni klic (dve notranji slušalki in en zunanji klicatelj)
�e želite, se lahko hkrati pogovarjate z enim notranjim in enim zunanjim klicateljem. 
1. Med pogovorom z zunanjim klicateljem pritisnite INT . 
• Zunanja linija se postavi na �akanje. 
2. Vnesite številko slušalke, ki jo želite vklju�iti v pogovor. Med notranjo in zunanjo linijo 

lahko preklapljate s tipko INT . 
3. Ko se oseba pri klicani slušalki oglasi, pritisnite ‘Conf.’ .
• Sedaj ste povezani z zunanjim in notranjim klicateljem in se lahko so�asno pogovarjate 

z obema (konferen�ni klic). 

8.5 Indikator glasovnih sporo�il
Indikator deluje samo, �e je omogo�ena storitev glasovnih ali telefonskih sporo�il in �e 
omrežje pošlje te podatke skupaj z identifikacijo klicne linije (CLIP). 
�e imate v glasovnem predalu novo sporo�ilo, se prikaže ikona . 
Ko poslušate sporo�ilo, ikona  izgine.
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9 Telefonski odzivnik
Cocoon M1450 ima vgrajeni digitalni odzivnik s snemalno kapaciteto približno 20 minut. 
Snemalno kapaciteto zmanjšujete z odhodnimi sporo�ili, ki jih posnamete. Telefonski 
odzivnik je mogo�e upravljati na daljavo in posneti je mogo�e dve odhodni sporo�ili 
(OGM 1 in OMG 2, vsako lahko traja najve� 2 minuti). Odhodni sporo�ili se razlikujeta po tem:
• Pri OGM 1 lahko klicatelj pusti sporo�ilo. 
• Pri OGM 2, klicatelj sliši odhodno sporo�ilo, vendar nanj ne more odgovoriti.
Najve�ji �as snemanja za vsako dohodno sporo�ilo je 3 minute. 
Interni glas bo podal razli�ne informacije, kot sta dan in �as klica. 

9.1 Stanje telefonskega odzivnika 
Na zaslonu slušalke je ozna�eno, koliko sporo�il ste prejeli. �e je telefonski odzivnik 
izklopljen, je prikazana ikona . Ko ga vklopite, se prikaže ikona .
Ko je notranji pomnilnik poln in ni mogo�e snemati novih sporo�il, se na zaslonu prikaže 
‘Memory Full’ 
Zaslon za�ne utripati, kar ozna�uje, da v telefonski odzivnik ni mogo�e shraniti 
novih sporo�il.

9.2 Odhodna sporo�ila
Posnamete lahko dve odhodni sporo�ili, ki trajata po dve minuti.
• Odhodno sporo�ilo 1 (OGM1) je povezano s telefonskim odzivnikom in klicateljem 

omogo�a, da pustijo sporo�ilo. 
• Odhodno sporo�ilo 2 (OGM2) je prav tako povezano s telefonskim odzivnikom, vendar 

klicatelji ne morejo pustiti sporo�ila.

9.2.1 Snemanje odhodnih sporo�il (OGM1 ali OGM2)

1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans machine’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Outgoing Msg.’. 
5. Za potrditev pritisnite    .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Record Message’. 
7. Za potrditev pritisnite    .
8. Izberite ‘Answer & Record’ za odhodno sporo�ilo 1 ali ‘Answer Only’ za odhodno 

sporo�ilo 2.
9. Za potrditev pritisnite    .
10. Po pisku povejte sporo�ilo in ga potrdite s ‘Save’ . Sporo�ilo se za�ne predvajati.

9.2.2 Predvajanje ali brisanje odhodnih sporo�il
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans Machine’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Outgoing Msg.’. 

Info Sporo�ila se predvajajo v prostoro�nem na�inu. S tipko za sprejem 
klica   preklapljate med slušalko in prostoro�nim na�inom.

Info Odhodno sporo�ilo 1 je tovarniško nastavljeno, vendar ga lahko 
zamenjate s svojim sporo�ilom. 
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5. Za potrditev pritisnite    .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Play Msgs’. 
7. Za potrditev pritisnite    .
8. Izberite ‘Answer & Record’ za odhodno sporo�ilo 1 ali ‘Answer Only’ za 

odhodno sporo�ilo 2.
9. Potrdite s      Sporo�ilo se za�ne predvajati.
10. Pritisnite ’Delete’ za brisanje ali ‘Stop’ za prekinitev. 

9.2.3 Izbira odhodnega sporo�ila za telefonski odzivnik
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans Machine’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans Settings’. 
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Answer Mode’. 
7. Za potrditev pritisnite   .
8. Izberite ‘Answer & Record’ za odhodno sporo�ilo 1 ali ‘Answer Only’ za 

odhodno sporo�ilo 2.
9. Pritisnite     za potrditev.

�e prejmete klic, ko je telefonski odzivnik vklopljen, se ta samodejno oglasi po nastavljenem 
številu zvonjenj, in sicer v izbranem na�inu delovanja (glejte zgoraj, odhodno sporo�ilo 1 ali 
2). �e:
• ste izbrali odhodno sporo�ilo 1, se po odhodnem sporo�ilu zasliši pisk in klicatelj lahko 

pusti sporo�ilo (najve� 3 minute). 
• ste izbrali odhodno sporo�ilo 2, se to predvaja. Po pisku bo linija samodejno prekinjena. 

Klicatelj nima možnosti pustiti sporo�ila. 

9.3 Vklop/izklop telefonskega odzivnika
�e je telefonski odzivnik izklopljen, je prikazana ikona . �e je telefonski odzivnik 
vklopljen, je prikazana ikona  in telefonski odzivnik se samodejno oglasi po dolo�enem 
številu zvonjenj (glejte “9.5 Nastavljanje števila zvonjenj”). 
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans Machine’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans On/Off’. 
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘ON’ ali ‘OFF’. 
7. Za potrditev pritisnite   .

Pomembno �e je pomnilnik poln, se bo predvajalo samo odhodno sporo�ilo2 (le 
telefonski odzivnik brez možnosti, da klicatelj pusti sporo�ilo). 

Info �e se med oglašanjem ni� ne izgovori v +/– 7 sekundah, se linija 
samodejno prekine. 

Info
Tudi �e je telefonski odzivnik izklopljen, naprava samodejno prevzame 
klic po 10 zvonjenjih, da omogo�i oddaljeno aktivacijo 
(glejte “9.12 Upravljanje telefonskega odzivnika na daljavo”).
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9.4 Pregled klicev
Med predvajanjem odhodnega sporo�ila ali snemanjem dohodnega sporo�ila lahko slišite 
drugo stran linije, �e pritisnete tipko za dvignjeno slušalko  . Na zaslonu se prikaže 
“Call Screening” in pritisnete lahko desno izbirno tipko , da zaustavite telefonski 
odzivnik in se pogovorite s klicateljem

9.5 Nastavljanje števila zvonjenj
Število zvonjenj, po katerih telefonski odzivnik sprejme klic, lahko nastavite na vrednosti od 
2 do 9 in ‘Toll Saver’. Odzivnik privzeto prevzame klic po 5 zvonjenjih.
‘Toll Saver’: V var�nem na�inu (TS) se naprava oglasi po 5 zvonjenjih, �e ni novih sporo�il, 
oziroma po 2 zvonjenjih, �e so nova sporo�ila. 

1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans machine’.
3. Za potrditev pritisnite    .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans Settings’.
5. Za potrditev pritisnite    .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Answer Delay’.
7. Za potrditev pritisnite    .
8. Izberite število zvonjenj (2–9 ali ‘Toll Saver’).
9. Pritisnite    za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija.

9.6 Nastavitev jezika telefonskega odzivnika
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans machine’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans. Settings’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Language’.
7. Za potrditev pritisnite   .
8. Ve�krat pritisnite  ali  za izbiro želenega jezika.
9. Pritisnite   za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija.

9.7 Programiranje kode VIP
Koda VIP je 3-mestna koda, ki se uporablja za oddaljeno upravljanje odzivnika (glejte “9.12 
Upravljanje telefonskega odzivnika na daljavo”). Koda VIP je privzeto nastavljena na »321«.

9.7.1 Spreminjanje kode VIP
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans machine’.

Info Pritisnite in zadržite tipko »1«, �e želite hitro vklopiti ali izklopiti 
telefonski odzivnik. 

Namig

�e na daljavo pokli�ete odzivnik s funkcijo ‘Toll Saver’, da preverite 
nova sporo�ila (glejte “9.12 Upravljanje telefonskega odzivnika na 
daljavo”), novih sporo�il pa ni, lahko odložite po 3. zvonjenju. Tako vam 
ni treba pla�ati stroškov klica, hkrati pa veste, da nimate novih sporo�il.
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3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans Settings’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Security Code’.
7. Potrdite s     Prikaže se ‘Old PIN:’. Vnesite staro kodo VIP.
8. Pritisnite  . Telefon vas pozove, da vnesete novo kodo VIP. Vnesite novo kodo 

VIP in pritisnite   .
9. Znova vnesite novo kodo VIP in potrdite s   .

9.8 Snemanje zaznamka
Telefon Cocoon M1450 omogo�a snemanje zaznamkov. Ti se shranijo kot prejeta sporo�ila, 
ki jih uporabnik lahko pozneje predvaja. Zaznamki so lahko dolgi najve� 3 minute. 
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans machine’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Record Memo’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Po pisku povejte želeno in snemanje kon�ajte s ‘Save’ .

9.9 Predvajanje dohodnih sporo�il in zaznamkov
Vsa nova sporo�ila lahko predvajate s tipko .
Drug na�in je, da sporo�ila predvajate prek menija:
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans machine’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Play Msgs’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Ve�krat zapored pritisnite  ali  in izberite ‘Play new Msgs’ za predvajanje 

novega sporo�ila ali ‘Play All Msgs’ za stara in nova sporo�ila.
7. Pritisnite    za predvajanje sporo�il in zaznamkov.
• Sporo�ila se predvajajo eno za drugim. �e obstajajo nova sporo�ila, ki jih še niste 

poslušali, se predvajajo samo ta.
8. Med predvajanjem:

– se lahko premaknete na za�etek trenutnega sporo�ila, tako da enkrat 
pritisnete .

– se lahko premaknete na prejšnje sporo�ilo, tako da dvakrat pritisnete .
– lahko ustavite predvajanje, tako da pritisnete .
– lahko prekinete predvajanje, tako da pritisnete . Znova pritisnite  

za nadaljevanje predvajanja.
– se lahko premaknete na naslednje sporo�ilo, tako da pritisnete .

9.10 Brisanje sporo�il
9.10.1 Brisanje posameznih sporo�il med predvajanjem
Za�nite s predvajanjem sporo�ila, kot je opisano zgoraj.
Ob za�etku predvajanja sporo�ila, ki ga želite izbrisati, pritisnite ‘Delete’ .

Info �e 20 sekund ne pritisnete nobene tipke, se ohrani prej veljavna koda 
VIP in telefon samodejno zapre na�in za dolo�anje kode VIP.
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9.10.2 Brisanje vseh starih sporo�il
�e želite, lahko izbrišete vsa poslušana sporo�ila hkrati. Pri tem se izbrišejo samo sporo�ila, 
ki ste jih že predvajali. Nova sporo�ila ne bodo izbrisana.
1. Pritisnite   .
2. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Ans machine’.
3. Za potrditev pritisnite   .
4. Ve�krat pritisnite  ali  in izberite ‘Delete Msgs’.
5. Za potrditev pritisnite   .
6. Pritisnite   za potrditev izbire ali pritisnite   za izhod iz menija.

9.11 �iš�enje zasedenega pomnilnika
�e je pomnilnik poln, se na zaslonu prikaže ‘Memory Full’. �e je telefonski odzivnik 
vklopljen in sprejme klic, bo odzivnik samodejno predvajal OGM 2 (funkcija telefonskega 
odzivnika brez snemanja sporo�ila klicatelja). 
1. Izbrišite vsa sporo�ila zatem, ko jih slišite.
• Pomnilnik je znova prost.

9.12 Upravljanje telefonskega odzivnika na daljavo
Za oddaljeno upravljanje telefonskega odzivnika se uporabljajo telefoni s tonskim 
izbiranjem (DTMF).
1. Pokli�ite svojo številko. 
• Telefonski odzivnik se oglasi, predvaja se odhodno sporo�ilo in nato pisk.
2. Dvakrat vnesite ‘*’.
• Telefon vas bo zaprosil za vnos kode VIP.
3. Po�asi vnesite kodo VIP (privzeto: 321).
• Dva kratka piska potrdita prejem kode.
4. Vnesite naslednje kode glede na želeno funkcijo:

a) Poslušanje sporo�il
� Pritisnite »2« (poslušanje sporo�il). 

Telefonski odzivnik bo predvajal posneta sporo�ila.
Med predvajanjem so vam na voljo te možnosti:
� vnesite »2« za prenehanje predvajanja.
� znova vnesite »2« za nadaljevanje predvajanja.
� vnesite »3« za premik na naslednje sporo�ilo.
� vnesite »1« za premik na prejšnje sporo�ilo.
� vnesite »6« za konec predvajanja.
� vnesite »7« za brisanje trenutnega sporo�ila.

b) Brisanje vseh starih sporo�il
Pritisnite »0«, da izbrišete vsa sporo�ila.

c) Predvajanje odhodnega sporo�ila
Pritisnite »4« za ponovitev odhodnega sporo�ila.

Info
S tipko »9« lahko preklapljate med odhodnima sporo�iloma 
(odhodno sporo�ilo 1 ali 2). 
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d) Snemanje novega odhodnega sporo�ila
1. Z »9« izberite odhodno sporo�ilo 1 ali odhodno sporo�ilo 2.
2. Pritisnite »5« za za�etek snemanja
• Snemanje se za�ne ob pisku.
3. Povejte odhodno sporo�ilo.
4. Pritisnite »6« za prenehanje snemanja.

e) Snemanje zaznamka
1. Pritisnite »#« za za�etek snemanja.
• Snemanje se za�ne ob pisku.
2. Povejte vsebino zaznamka.
3. Pritisnite »6« za prenehanje snemanja.

f) Vklop/izklop telefonskega odzivnika
Telefonski odzivnik lahko vklopite ali izklopite na daljavo.
1. Pokli�ite vaš odzivnik. 
• Telefonski odzivnik se oglasi, predvaja se odhodno sporo�ilo in nato pisk.
2. Dvakrat vnesite ‘*’.
• Telefon vas bo zaprosil za vnos kode VIP.
3. Po�asi vnesite kodo VIP (privzeto: 321).
4. Dva kratka piska potrdita prejem kode.
5. Seda so vam na voljo te možnosti: 

– Pritisnite »9« za vklop telefonskega odzivnika.
– Pritisnite »8« za izklop telefonskega odzivnika.

g) Kon�anje oddaljenega upravljanja
Ko želite kon�ati oddaljeno upravljanje: 
Pritisnite »6«, ko se predvajanje zaustavi.

10 Okrajšave in terminologija
CLIP
Calling Line Identification Presentation (identifikacija klicne linije); prenos številke klicatelja 
in prikaz na zaslonu klicanega telefona. 

DECT
Digital Enhanced Cordless Telecommunication (digitalni brezži�ni telekomunikacijski 
sistem); evropski telekomunikacijski standard za digitalne brezži�ne telefone. 

Na�in ECO
Var�ni na�in; pri telefonskem standardu DECT se nanaša na delovanje z nizko stopnjo 
sevanja. 

Info Snemanje se samodejno kon�a po 2 minutah.

Info Snemanje se samodejno kon�a po 3 minutah.

Info �e 10 sekund ne pritisnete nobene tipke, se povezava samodejno 
prekine in zasliši se zaseden signal. 
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Tipka za ponovno klicanje
Za kratek �as prekine linijo, da se aktivirajo funkcije, kot so postavitev klica na �akanje ali 
posredovanje klica. Pri zasebnih pogovorih se tipka za ponovno klicanje uporablja za 
notranje posvete. 

GAP
Generic Access Profile (profil splošnega dostopa); vmesnik med osnovno enoto in slušalko, 
ki omogo�a brezži�no povezavo. 

GFSK
Gaussian Frequency Shift Keying; digitalna modulacijska tehnika za zmanjševanje 
težav navzkrižnih pogovorov. 

INT
Internal party (notranja slušalka); dodatna slušalka ali podaljšek pri zasebnih pogovorih. 

LD
Pulse dialling (pulzno klicanje); star, analogni na�in klicanja (zvoki rožljanja med klicanjem).

LCD
Liquid Crystal Display (zaslon iz teko�ih kristalov).

LED
Light Emitting Diode (svetle�a dioda)

DTMF
Dual tone multifrequency dialling (dvotonski ve�frekven�ni na�in klicanja); sodoben digitalen 
na�in klicanja

OGM
Outgoing Message (odhodno sporo�ilo); izraz za obvestila telefonskega odzivnika. 

PIN
Personal Identification Number (osebna številka za identifikacijo).

Tipka R
Tipka za ponovno klicanje

Stanje pripravljenosti
Ko je naprava v stanju mirovanja, ne da bi bila zares izklopljena. 

VIP
Very Important Person; funkcija, ki je na voljo izklju�no za pooblaš�ene uporabnike, na 
primer zaš�ita z geslom. 

Premor med vnosom številke
Premor med vnosom številke je na primer potreben, ko telefon uporabljate za zasebni 
pogovor, �e sistem pravilno ne prepozna, da je telefon poslal identifikacijsko kodo za 
izmenjavo (tj. »0«). V tem primeru morate vstaviti premor med vnosom številke po vnosu 
identifikacijske kode za pogovor.
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11 Odpravljanje težav

Opozorilo
Nevarnost poškodb ali smrti zaradi elektri�nega toka! 
V primeru nevarnosti napravo takoj odklopite iz 230-voltnega 

Težava Možen vzrok Rešitev

Zaslon ne deluje. Nepravilno vstavljeni bateriji. Preverite položaj baterij
(glejte “2 Namestitev”).

Bateriji nista napolnjeni. Napolnite bateriji
Slušalka je izklopljena. Vklopite slušalko
Ni elektri�nega napajanja. Preverite, ali obstajajo 

motnje v napajanju. 
Ni tona. Telefonski kabel ni dobro 

priklju�en ali pa je 
poškodovan.

Preverite povezavo 
telefonskega kabla 
(glejte “2 Namestitev”). 

Linijo uporablja 
druga slušalka.

Po�akajte, da se zveza na 
drugi slušalki prekine. 

Utripa ikona . Slušalka je zunaj dosega. Približajte slušalko osnovni 
enoti. 

Osnovna enota je brez 
elektri�nega napajanja.

Preverite napajanje osnovne 
enote. 

Slušalka ni prijavljena v 
osnovno enoto.

Prijavite slušalko v osnovno 
enoto (glejte “8.1 Prijava 
dodatne slušalke”).

Osnovna enota oziroma 
slušalka ne zvoni.

Glasnost zvonjenja je 
izklju�ena ali prenizka.

Nastavite glasnost zvonjenja
(glejte “4.14 Nastavitev 
glasnosti zvonjenja na 
slušalki” in “7.1 Nastavitev 
melodije in glasnosti 
zvonjenja osnovne enote”).

Kljub dobri kakovosti tona ni 
povezave. 

Na�in klicanja je napa�en. Preverite na�in klicanja 
(glejte “7.4 Nastavitev na�ina 
klicanja”).

Pri zasebnem pogovoru ni 
mogo�e posredovati klicev.

�as utripanja je prekratek. Nastavite telefon na dolgi �as 
utripanja (glejte “7.2 Tipka za 
ponovno klicanje (R)”).

Telefon se ne odzove na 
pritisk tipke.

Programska napaka. Odstranite baterije, po�akajte 
1 minuto in jih znova vstavite. 

Na zaslonu se prikaže 
"Incorrect PIN".

Vnesli ste nepravilen PIN. Preverite PIN.
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Nikoli sami ne spreminjajte oziroma popravljajte naprave. Opremo ali elektri�ni kabel lahko 
popravljajo samo specializirani servisni centri. Nestrokovna popravila so lahko za uporabnika 
zelo nevarna.

12 Servisiranje
12.1 Vzdrževanje
Naprava ne potrebuje vzdrževanja. Ob�asno preverite bateriji in ju, �e postajata šibki ali 
za�neta puš�ati, zamenjajte z enakovrednima novima polnilnima baterijama.
Nevarnost opeklin! 

�e je bila enota v stiku s teko�inami, takoj odstranite bateriji, odklopite osnovno enoto z vira 
napajanja in enoto previdno posušite. Po 2–3 dneh preverite njeno delovanje. �e je 
okvarjena, jo pošljite v servisni center. 

12.2 �iš�enje
Elektri�ne nevarnosti:

Telefon �istite s krpo, navlaženo v mla�ni vodi, ali antistati�no krpo. Nikoli ne uporabljajte 
�istilnih sredstev ali abrazivnih topil.

12.3 Umik iz uporabe in shranjevanje
�e enote nekaj �asa ne boste uporabljali, odstranite telefonski kabel iz stenskega 
priklju�ka in iz priklju�ka na osnovni enoti. Izvlecite napajalne vti�e osnovne enote in slušalk 
iz 230-voltne vti�nice. 
Odstranite baterije iz slušalk. �e enote nekaj �asa niste uporabljali, zamenjajte polnilne 
baterije z enakovrednimi novimi baterijami, ko jo za�nete spet uporabljati. 
Naprave in baterije shranite na suhem, ne preve� toplem mestu.  

Ob priklopu na 230-voltno 
elektri�no omrežje osnovna 
enota dvakrat opozorilno 
zapiska.

Prijavljeno je najve�je število 
slušalk. Ve� slušalk ni 
mogo�e prijaviti.

Glejte “8.2 Odjava slušalke”

Opozorilo Pri odstranjevanju baterij, ki puš�ajo, nosite zaš�itne rokavice. 

Opozorilo

Nevarnost usmrtitve z elektri�nim tokom ali kratkega stika zaradi 
elektri�no prevodnih sestavnih delov!
Ne dovolite, da bi v opremo prodrla teko�ina. �e se to le zgodi, takoj 
v celoti odstranite napajalni vti� iz elektri�ne vti�nice in vti� 
telefonskega kabla iz stenskega  priklju�ka ali odstranite bateriji. 
Podobno ravnajte, �e je enota, kabel ali napajalnik poškodovan: 
Izogibajte se neposrednemu stiku s teko�inami in napravo takoj 
odklopite iz 230-voltnega elektri�nega omrežja. 

Težava Možen vzrok Rešitev
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12.4 Odlaganje (varstvo okolja)
Enote in polnilnih baterij ob koncu življenjske dobe ne smete odložiti med 
obi�ajne gospodinjske odpadke. To ozna�uje ta simbol na izdelku in/ali 
embalaži. Napravo odnesite na zbirališ�e za recikliranje elektri�nih in 
elektronskih naprav. Tam je mogo�e reciklirati nekatere materiale v izdelku. 
Zmanjšajte obremenitev okolja z recikliranjem nekaterih delov ali surovin tega 

izdelka. Tudi embalažo odstranite na okolju prijazenna�in. �e potrebujete ve� informacij o 
zbirnih to�kah v vaši bližini, se obrnite na pristojno krajevno službo. 

13 Tehni�ne zna�ilnosti
Telefonski standardi: DECT/GAP
Frekven�ni obseg: od 1880 do 1900 MHz
Število kanalov: 120 dvojnih kanalov
Modulacija: GFSK
Kodiranje govora: 32 kbit/s
Mo� emisije: 10 mW (povpre�na mo� na kanal)
Doseg: do 300 m na prostem 

najve� 50 m v stavbah
Napajanje osnovne enote: Vhodno: 100–240 V~ 50/60 Hz 0,15 A

Izhodno: 6 V /500 mA 
Napajanje polnilnik: Vhodno: 100–240 V~ 50/60 Hz 0,15 A

Izhodno: 7 V /420 mA
Slušalka, bateriji: 2 bateriji AAA (NiMH), 1,2 V/500 mAh
Življenjska doba baterij v slušalki: 100 ur v stanju pripravljenosti
�as pogovora: 10 ur
�as polnjenja: 16 ur
Možnosti klicanja: DTMF (dvotonski ve�frekven�ni na�in)

LD (prekinitev v zanki, pulzno klicanje)
Trajanje kratke prekinitve: 100 ali 300 ms
Temperaturni razpon (delovanje): od +5 do +45 °C
Temperaturni razpon (shranjevanje):od 0 do 60 °C
Relativna vlažnost zraka (delovanje):Najve� 70 % (brez kondenza)
Mere: Slušalka: 161 mm x 46 mm x 22 mm
(višina x širina x globina) Osnovna enota: 75 mm x 105 mm x 85 mm

Polnilnik: 53 mm x 75 mm x 60 mm
Teža: Slušalka z 2 baterijama: 107 g

Osnovna enota z napajalnim vti�em: 173 g
Polnilnik z napajalnim vti�em: 101 g

Poraba energije v stanju pripravljenosti:Osnovna enota s slušalko: približno 1,4 W
Polnilnik s slušalko: približno 0,8 W
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14 Garancija
14.1 Garancijska doba
Naprave imajo 36-mese�no garancijo. Garancijska doba za�ne te�i z dnevom nakupa nove 
naprave. V garanciji niso zajete obi�ajne ali polnilne baterije (AA/AAA). 
Garancija ne vklju�uje obrabe ali okvar, ki nimajo velikega vpliva na delovanje ali vrednost 
opreme.
Garancija se uveljavlja s predložitvijo originalnega ra�una ali njegove kopije, ki mora 
vsebovati datum nakupa in model naprave.

14.2 Obravnavanje garancijskih zahtevkov
Napravo z napako pošljite v pooblaš�eni servisni center, �e je mogo�e v originalni embalaži, 
in ne pozabite priložiti veljavnega ra�una.
�e do okvar pride v garancijski dobi, pooblaš�eni servisni center brezpla�no popravi okvare, 
nastale zaradi materialnih ali proizvodnih napak, tako da popravi oziroma zamenja 
pokvarjeno enoto ali dele pokvarjene enote. V primeru zamenjave se lahko barva in model 
enote razlikujeta od barve in modela prvotno kupljene enote. Garancijska doba za�ne te�i na 
dan nakupa naprave. Garancijska doba se ne podaljša, �e je bila enota zamenjana ali pa 
popravljena v dolo�enih servisnih centrih.

14.3 Omejitev garancije
Garancija ne vklju�uje okvar ali poškodb, ki so posledica nepravilne uporabe ali upravljanja, 
ali napak, nastalih zaradi uporabe neoriginalnih delov ali dodatne opreme.
Garancija ne krije škode, ki nastane zaradi zunanjih dejavnikov, kot so strela, voda in ogenj, 
ter poškodb, do katerih pride med prevozom.
Garancija ne velja, �e je bila serijska številka na napravi spremenjena, odstranjena ali ni 
berljiva. Garancijski zahtevek ne bo upoštevan, �e je enoto popravljal, predeloval ali 
spreminjal kupec ali kaka tretja oseba.
Ta izdelek deluje samo s polnilnimi baterijami. �e želite zamenjati originalne priložene 
baterije, preverite, ali so baterije, ki jih želite uporabiti, primerne in polnilne. V slušalkah 
NIKAKOR ne smete uporabljati baterij za enkratno uporabo. �e uporabljate baterije za 
enkratno uporabo in položite slušalko na osnovno enoto, se te pregrejejo in lahko 
eksplodirajo. Proizvajalec ne more povrniti morebitne škode, ki je posledica uporabe baterij 
za enkratno uporabo, zato ta škoda ni zajeta v garancijo. Vsako popravilo boste morali kriti 
sami.

14.4 Naslov servisa in klicni center
Glejte list z naslovi servisa in podpornimi številkami ali obiš�ite spletno mesto www.ucom.be.
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